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1. Vedtagelse af dagsordenen   

Rådet vedtog dagsordenen i dokument 11241/24. 

2. Godkendelse af A-punkter 

Ikkelovgivningsmæssig liste 

  

11451/24 

Rådet godkendte alle A-punkterne anført i ovennævnte dokument, herunder alle sproglige 

udgaver af de COR- og REV-dokumenter, der var forelagt til vedtagelse. Erklæringer til disse 

punkter findes i addendummet. 

Lovgivningsmæssige forhandlinger 

(offentlig forhandling i henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

3. Direktiv om gennemsigtighed i interesserepræsentation, som 

udføres på vegne af tredjelande 

Orienterende debat 

 10805/24 

Rådet havde en orienterende debat. 

4. Eventuelt   

Intet. 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

5. Forberedelse af Det Europæiske Råds møde den 27.-28. juni 

2024: konklusioner 

Udveksling af synspunkter 

 9694/24 

6. Unionens værdier i Ungarn/artikel 7, stk. 1, i TEU – begrundet 

forslag 

Høring 

 10419/24 

7. Eventuelt 

a) Kortlægning af aktiviteter vedrørende bekæmpelse af 

desinformation og strategisk kommunikation 

Orientering ved Litauen 

b) Europas fremtid: formandskabets situationsrapport 

Orientering ved formandskabet 

  

11381/24 

 

 

11234/24 

 

 Førstebehandling 

 Punkt på grundlag af et forslag fra Kommissionen 
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Erklæringer til de ikkelovgivningsmæssige A-punkter i dok. 11451/24 

Ad A-punkt 19: 

Aftale om finansieringsmekanismen for EØS og Norge og 

tillægsprotokoller med Norge og Island 

a) Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse 

Vedtagelse 

b) Rådets afgørelse om indgåelse 

Principiel enighed 

Anmodning om Europa-Parlamentets godkendelse 

ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn fastholder stadig de konstaterede betænkeligheder vedrørende den fuldstændige 

gennemførelse af EØS-finansieringsmekanismen og Norges finansieringsmekanisme for perioden 

2014-2021 i forbindelse med gennemførelsen af den landespecifikke bevilling til Ungarn. Ungarn 

forbeholder sig ret til at træffe yderligere passende foranstaltninger vedrørende EØS-

finansieringsmekanismen og Norges finansieringsmekanisme for perioden 2014-2021." 

FÆLLES ERKLÆRING FRA BELGIEN, TYSKLAND, DANMARK, SPANIEN, 

ESTLAND, FRANKRIG, IRLAND, NEDERLANDENE, POLEN OG SVERIGE 

"om indførsel i Den Europæiske Union af visse former for fisk og fiskevarer med oprindelse i 

Norge 

I en ånd af samarbejde og kompromis og i anerkendelse af betydningen af aftalen om EØS-

finansieringsmekanismen og dens bidrag til samhørigheden i EØS tilslutter Belgien, Tyskland, 

Danmark, Spanien, Estland, Frankrig, Irland, Nederlandene, Polen og Sverige sig tillægsprotokollen 

til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge (om 

indførsel i Den Europæiske Union af visse former for fisk og fiskevarer med oprindelse i Norge) 

som en del af pakken. 

Ovennævnte medlemsstater opfatter også protokollen som en bekræftelse af det europæiske 

markeds betydning for norske fiskevarer og hilser den videre økonomiske integration mellem Norge 

og Den Europæiske Union velkommen. Norge bør også udvise en lignende vilje til samarbejde og 

kompromis over for Den Europæiske Union i fiskeriforhandlingerne. 

Belgien, Tyskland, Danmark, Spanien, Estland, Frankrig, Irland, Nederlandene, Polen og Sverige 

minder om, at adskillige vigtige fiskeripolitiske spørgsmål, der berører Norge og Den Europæiske 

Union, fortsat ikke er løst, bl.a. Norges accept af den historiske EU-kvote for arktisk torsk i 

Svalbardområdet inden for rammerne af Paristraktaten, omfattende deleordninger for kyststaterne 

for så vidt angår udbredte pelagiske bestande i det nordøstlige Atlanterhav (makrel, blåhvilling, 

norsk vårgydende sild), manglen på videnskabelig dokumentation bag det generelle forbud mod 

bomtrawlfiskeri i norske farvande samt afskaffelsen af grænseoverskridende fiskeri i Skagerrak. 

Ovennævnte medlemsstater opfordrer Norge til at vende tilbage til et konstruktivt samarbejde med 

Den Europæiske Union på fiskeriområdet og arbejde hen imod konkrete resultater, der løser de 

nævnte spørgsmål. 
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Mere overordnet bør det vigtige og gavnlige forhold mellem Den Europæiske Union og Norge 

afspejle en generel balance og bør ikke hæmmes af vanskeligheder på fiskeriområdet. Navnlig i 

lyset af de fornyede spændinger i Europa og i det nordøstlige Atlanterhav opfordrer ovennævnte 

medlemsstater Norge til i god tro at arbejde for fuld enhed i Det Europæiske Økonomiske 

Samarbejdsområde." 

ERKLÆRING FRA RÅDET OG KOMMISSIONEN 

"Rådet og Europa-Kommissionen anerkender, at EØS-finansieringsmekanismen afspejler EØS-

EFTA-staternes fordele ved at deltage i det indre marked og tager hensyn til målet om at fremme en 

vedvarende og afbalanceret styrkelse af de handelsmæssige og økonomiske forbindelser mellem 

alle de kontraherende parter i EØS-aftalen i overensstemmelse med EØS-aftalens artikel 115. 

Rådet og Europa-Kommissionen noterer sig bestemmelserne i de to finansieringsmekanismer 

vedrørende de drøftelser med Europa-Kommissionen, der skal føres på strategisk plan under 

forhandlingerne om aftalememoranda mellem modtagerlandene og EFTA-staterne/Kongeriget 

Norge med henblik på at fremme komplementaritet og synergi med EU's samhørighedspolitik 

(artikel 4, stk. 2, i begge finansieringsmekanismer). 

Rådet og Europa-Kommissionen noterer sig også bestemmelserne i de to finansieringsmekanismer 

vedrørende den bistand, som Europa-Kommissionen kan yde modtagerlandene under samråd om 

bestemmelserne om gennemførelse af finansieringsmekanismerne, inden disse bestemmelser om 

gennemførelse fastsættes af EFTA-staterne/Kongeriget Norge (artikel 9, stk. 4, i begge 

finansieringsmekanismer). 

Under disse drøftelser vil Europa-Kommissionen bestræbe sig på at sikre, at modtagerlandenes 

betænkeligheder og interesser afspejles med hensyn til principperne om god forvaltningsskik, 

gensidigt samarbejde, god tro og partnerskab, idet der tages hensyn til deres behov og eventuelle 

betydelige vanskeligheder med gennemførelsen af finansieringsmekanismerne, herunder i 

forbindelse med de fælles værdier og principperne om respekt for den menneskelige værdighed, 

frihed, demokrati, ligestilling, retsstaten og overholdelse for menneskerettighederne. Det vil den 

gøre med henblik på at nå frem til en hurtig undertegnelse og indgåelse af aftalememorandaene 

mellem modtagerlandene og EFTA-staterne/Kongeriget Norge. Der vil også blive lagt vægt på et 

modtagerlands ret til at blive hørt, når der er tale om foranstaltninger såsom suspension af betalinger 

og inddrivelse af midler. 

Rådet og Kommissionen noterer sig, at Unionen i overensstemmelse med de relevante procedurer i 

traktaterne kan indbringe tvister om fortolkningen eller anvendelsen af EØS-

finansieringsmekanismen for Det Blandede Udvalg i henhold til EØS-aftalens artikel 111. EØS-

Rådet kan behandle ethvert spørgsmål, som giver anledning til vanskeligheder, jf. EØS-aftalens 

artikel 89." 
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